
.J.plu~de:.60,OOO. ennemis de Dieu~ E~ cel~iIs ne furent p~scrlleIs;

})·.~euIemen~ ¡Is' Il'eureiii pas piiié de'gens 'qui n'~:ry~ient .aticun égard a
]) l'honneurde:.DieU:~Votr~ Majesté.estrói coIl1me'David, capitaiÍ1ed~

}). peúpIe: de,;Dieu 'eoluÍne .1\tIoIse, a':lge ·de. Dieu' (caré'est ainsi que

]) I'Éc~itui'e,nomme les rois e~,Ies capitain~s de son peuple);. ce sont

:»., les ennenlis duo Dieu yivant, que ces hé(é.tiques, c~sblasphémateurs,

}) ces sacriIéges, ces ido]~tres" ces' het~s féro<;es, qui sans doute ache­

})"veront -de ~étfuire le ,s,ancü~aire ·de', Dieu 'uans .,les Pays-Bas~' si

}) l'on ne remédie a~emps a une: calamité SI ftin'esteet si larnenta·.

¡
¡.
! .
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}) 'ble (1) •.,:.,»"

.(1) El pl'íncipe de Orange y los c01nplices suyos dicen que, si los ed'¡clos delEmpe­
rador, de glorio~a me·moria., se han, de guardar, conforme á la voluntad de r. M.) que
han de 1Jlorir gratí multitud de gentes~ A esto respoúden los católicos que no será

- necesaribrnatar dos ·mil en todos (os Estados de 1(•. ¡JI. para remediarlos) si los que
tle1z'en el, cargo quieren atender á. que' el mq,l cortado ,no tonw á C1'ece1') poi·que unos
hU~1'án; otros buscará·fl, otros m~dios petra, guardar su'vida: quanio mas'que,si' r. M.,
y $US ministros de justicia dejan creCer tanto el 'lH~mefO delos hereges. que vengan á

tomar las armas ,y, levantarse con la tierm, si r. /U,' hace campo para,,'esistirlés y '.~e

viene á dar batalla, no creo que' el condé de Agamon ni él príncipe de Orange dirian
quf{.'lio, se diese la batalla, }Jorque '1nori'l'ian muchos hereges; antes) si de olra manera '
no se pudiese grmar la viim'ia) 8i1'1,o con la' muei'te de todos los mientigos, se determinarla

, qüe se pelease, aunque todos nntriesen, para qUe r. M. quedase con vitoriay con sus
Estados: pliessi,' sigut~ el p(i]'ecer destos príncipes, que son hómb1'es de guerra, y de
todos' loslwmbres del rhundo que entienclen materias de prudencia 'y Estado, es y será
Ikitoy justo matar á estos hereges, ¿ porque ahora n'o {o 'será, antes que ellos sea'n, tan

poderosos queta potencia de r. M.' no sea. puianú para castigarlos? Constante sentencia,
'esde téologos y juristas;, canonistas y filósofos; que las armas son. instrurnentos de la
.jústicia, para con ellas alfanaf las dificultades que los rebeldes á SHS pdncipes rnueve'li,
(luanélo quieren hacel' justicia de {os mafos.' Y, pues r. M. tiene e/cuchillo q~e Dios le'
ha dado, fon potesta'c[ divina sobre ¡as vida~nues'tras, clesnú.délo y cúbra{o de sangre .de '
herege..;, si no quiere P. M.:que la sang'l'e' dé Jesucristo, que destos bárba1'os es derramada

~ .

I
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Cas que Phi-, ,Ce langage, ces sentiments, ces. aVIs de', fray Lorenc;o étaient lohl
lippe II fait de, ' ,

ses avis. dedéplaire aPhilippe II : lesr~soluti()l~s'qu'i1pnit, les: ~nstruétions,

qu~ildonná a la, ducllesse'd€,:,Parme, fu~ent plus"d'une: foisen harmo­

nie avec le,systeme de conduite: que l'ermite de' Xerez lui conseillait,

el, lorsqne le ducd'Albepartitpour les Pays...Bas, il vOll,lut que d!es

copies de 'la plupart' 'des'méInoires. '~e .fray. Lorenc;o" 'luir .fussent

remises,. (t) ~

Liberté el bar- n fa~t rendre' une· justiee aIra:y. Loren<;o :r e'e,st que, dans l'oeca...
diesse de son lan-

gage au Roi. SiO?, i1:sait adresser au Dlonarque'desparoles 'qui ne 'm'anquent 'ni de

liberté, ni de hardiesse. Ainsi, voulant persuader a Phillppe 11 de

se rendre dans les Pays-Bas, pour y réprimer la révolte, - détermi-

y ?Jertida y aureada, y la ,sangre' de los inocentes católicos que tan oprimidos estmnos,
den 'Voces á lJios, demandando venganza contra la sacra, persona: de l/uestra Real
Magestad~ La moderaciort que'estos piden en la punicio1t' de los'hereges no toca á l/. M.:' '.
á ellos cumple bU$car 1noder'aciones en sus heregías, y 1'emedios para guardm' sus vidas
dé la i1ídignacian y leyes de l/. M., y para aplacar su' 'real yra co~tra estas t{e~a~' q~e
deSlntyen la viña amada de Dios) que es"su Yglesüt. El oficio de 17.M. es vengar las
injurias de Dios y desacatos de su esposa. Por tanto suplico á 17. -M.) qunnto puedo, no
se conmueva su real ám~mo á tener conmiseracion de hereges que son crueles enem,igos
de Jesucristo . . David, 'rey sanctísirno, 'no se apiadava de los enemigos de Dios, á
todos los matava, sin' dar vida á hombre ni muge,.; Moyses, en w~ dia) él con sus
cOlnpañems'-ntató tres mil del pueblo de ..Dios; 'Un ángel mató, en una noche, sesenta
y tantos mil ene1rtígos de Dios: y no [ueron crueles, ni se nwvieron á piedad dé gente
que no la tenia de la h01U'a de Dios. Reyes 17.' M. como David, capitan es l/. M.. del
pueblo de Dios como Moyses) ángel es 17. M. de Dios, que así llama la Escriptura á los
reyes y capitanes de.13lt pueblo. Enemigos son de Dios vivo estos hereges, blasfemos,
sacrilegos, idolatr:os y bestias devastadol'es) las quales sin duda acabarán en' estos'
Estados de 17. M. de clerrivar. el santuario de Dios, si. con tiempo no.s~ pone: 1'emedio."
en calamidad tan funesta y miseranda como es la que nos amenaza. (Memorial dejas
cosas que han sucedido 'en los Estados Bajos, 28 janvier 1566.) .

(1) C'est ce qni résulle d'ann9tations écrites sur ces documents.
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naiion que ce prince n'ent pas'-lecourage' de' prendre ,. -'- ill~i dit :

" .«. Quand Dieu donne,aunprince tantet de si grands, royaume.S

>bqu'il en -,a donnés aVotre Majesté, ce n'est pas seulernent pour que les
'. '

» royaumes soientalui, mais aussipoúr qu'ilappartierine auxToyaumes

}) etatousses vassaux De melIleqne les v,assaux son:! obligésde servir,

1) máinteniret défendre leur ~prince, .de meme les princes sont obligés .'

1> de défendre, ,de protéger l,eurs sujets el leurs vassaux; et cette obliga-

1> tion réciproque est si rigoureuse que; en meme temps qu'elle fait

1> un devoir aux sujets et aux vassa~x de sacrifier leurs vies et leurs

J) biens 'pour leurs princes., elle en, fait un aux prJnces d'exposer

» résohiment lenr vie ponr leurs vassaux...

. » Avec ces dig~_ités qu'il a données a Votre Majesié, Dieu a chargé

» aussi lesépaulesde Votre l\fajesté du poids et des embarras qlle des

» offices si éminents ent~'ainent, et Votre l\Iajesté, salls faire u~e inj'us- ra y.'
1> tice a Dieu, ne peut s'en affrarichir. Dieu a attaché ala couronne les

1>. peines el les travaux, afin que, si la gr~ndeur et la puissance per-

» suadent aux princes qu'ils sont divins, ils apprennent 'qu'ils sont

}) .hornmes par les travaux que la couronne leur impose, et que, si la

1> hauteur de la'couronne leur dit qu'ils ne sont pas soulnis au~ ,lois

}) humaines, le ~evoir qú'ils ont de s'occu per du gouvernement ctde .

» ladéfensede leurs vassaux, leur enseigne que Votre Majesté'et tous

}) les rois sont soumis aux lois divines et au jugenlent ~e Dieu.

» Si Votre Majesté,n~ consultantque le soinde son repos, n~ veut pas

.1> faire ce voyage, qui importe taní al'honneur de Dieu, de sa tres-sairite

-':) Mereet de tous le~ saints, et qui est si néces~aireatoute.la chrétienté,

» elle montrera par la qu'elle accepte la dignité royaleque .Dieului a .
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J>donnée, en laissantaDieu les travaux qui sont inhérent,s aeettedignité:

. ~}) 01', Dieu le prendra auss~ mal que Yotre Majesté le ferait, si,~ lors­

:')qu'~lle donne aux gentilshommesqui son!" ason serviee .des eharges

.}) honorables, ils aeeeptaient l'honneur et le profit,et laissaienta

» Votl'e Majesté les travau~, de ee~ eharges. Et. irriter Dieu, estehose

.» téméraire :e'est lapertede l'tune etde lavieL... (l).»

.
e al

RAPPORTXLVIII

(1) Cuando Dios da á'un príncipe (antos y tangr~ndes reynos y Estados como á

V. M. ha dado~ no selos da para que '?s reynos sean suyos solamente, sino p'!'ra que
él tambien sea de los reynos y de todos sus vasallos... Así, como los vasallos tienen
obligacíon'natural, infundida de naturaleza en su formacion, de acudir. al servicio,
conservacion y defension de su príncipe, c?1ando de estas cosas tubiese ?1eces,idad,. así
.[os príncip~s, cuando en el munllonascen, traen no solamente la propiedad y señorío
de'losreynos y Estados, mas tamblen' una obligacíon que naturaleza injirió en aquella
dignidad, la cual les obliga á acudir á la defension, amparo y p~otecC'ionde sus
sugetos y vasallos, cuando menester: lo hubiesen; y esta obligacion, de la una parte y
de la otra, es tan grande y tan fuerte que, así com!? obliga á los sugetos y vcisallos á

poner sus vidas y haciendas por su príncipe, así tambien á los príncipes á ponér su
vida en el ultimo trance por sus vasallos... Con estas dignidades tan grandes que
Dios á V. DI. ha'dado, ha puesto tambien en sus reales hombros_ el peso y dificultades
que oficios tan altos suelen traer conjuntos y anexos, los cuales V. DI.) sin hacer
injuria á pios, no puede aparl~r de la real dignidad que.-le ha dado. Ayuntó Dios
los cuidados y trabajos con la coroná, porque,-si la grandeza é imperio les persuadiere
que son divinos, los trabajos que la cm'ona trae consigo les fuercen áconoscerse que
son hombres_ humanos, y; si la alteza de la corona les dijere que estan libres de las
leyes humanas, la obligacion qu~ tienen á traba;jar en el govierno 11 defensa de sus
vasallós, les muestre que V. M. y todos los reyes' están subjetos á las leyes divinas y
juicio de Dios. Si V. M.; por su sosiego y descanso, no quiere hacer esta jornada, tan
importante á (a honrrade Dios yde su santísima .llladre y de todos los santos, y tan
nece~aria ,á toda la cristiandad, sea V.M. cierto que quiere tomar la dign'idad real
que Dios le ha dado, y dejarle á Dios los trabajos que ála dignidad real hizo propios
y anexos, y esto tomáralo Dios, tan mal como V. DI. haria, si los caballeros que en su
servicio viven, dándoles, V..M. cargos honrrosos, quisiesen la honrra y probecho ~e

los cargos, y dejasen a' V. M. los trabajos de sus oficios. j Y enojar á Dioses cosa

l
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temerosa 1( pérdida del 'almá iJ de la vida/ (Leure du 22oclohl'e tD66~'écrile"de
Sé'govie:)' , .. ' ",,', ;'," 1 " , '..

(1) Suplico ,a V. Ar. hu'mi/mente se acuerde de los trabajos heroycos que el EmlJe-', '
1'adorsu padre pasó por la' detension de l,a té y iglesia 'de Cristo o LJlire, V. JI ,que 'con '
muchas enl'ermedadesy muy trabajosas,' pasllatnar trece veces: 'con,las misrnds, .y

II ,: ' g

',c" P?iií~stirrlule¡':Philippe ]1, 'frayLoren:~6'loi'~,et:,~evallt ~les ':yeux

rexemple<de l'eln:pereurMaxim.i~ieil11, de l\farie Stuárt; 'd~srois ;dé:

lTrance FranQois 11 et Charles IX, del\iar~e Tudor, des dues de' Bavieré,

Guillaiune'le Constant e~'Alb.er:t le l\fagnanil'ne; íni'is ;ilarrive'~a 'Char-
" ,

les-Quint : «(~ueVotre Majesté ;; l?i dit~il; :' se', souvienne' des trava-ux

]) hér'oiques' d,e l'Empereur son pe're pour ladéfense de láfoi 'et dé
• .' • • • • t •

]) l'église du Christ; qu'e,lle se rappelleque;lnalgré tontés sesinfirlnités,:' "

)), i1 passa la> 111ertreize Jois; :qu'elle considere 'combien: jI courut de
1 ., '".""-

»: postes'et' traversa de' roya.uines, quoiqu'il Jul, environné' d'ennemi~, '

»,úOlllbl~eUX et pnissants, conjures ,contre sa -vie" el. son hoiuieur! Votre

» 'lVlajesté est ala fleur de l'agé;clle Ioui~ d'ulle excellellte sante; elle a,

» 'de l'argent';' elle n~a pas d'enilenlis, et aü'contraireelle' a beaucoup:

~ d'amis ét-,de tr<~s~dévoués. Aucune, troupe n'est arriiéecontre ell~,dans,, , , ra,Y",
» le in'onde, ~i ce n'est 'ceHe de ces rebell~s,;,L'Italie, :dans lac!"ai,rtte 'dl,l

», ,Turc, dés'ire' se pl~cer' sous, la prot~'ctioli)-deVotre l\fajesté: Rjen ne;

» nlanque donc a Votre l\fajesté pour entrepreIidie cevoyage : nJj~u~)

» nesse, ni santé, ni justice, ni argent, ni princes, ni capitaines, ni

})'~:~olda,ts"::Diéu: Illi~meIriel'app'~lle~'p6ur' lui',doÚl~ér 'lá"yict'oir'e' '~ans;

~,.,;~~i,~~',' ~n;'~,~~'ep~fse:,'J~I~s",',n:q~i~"~i"pl'~~" S~ill,t'~"~~~·,'~eiI~',;qlj~:,\.fi'r~~t 'ie~,

»:'ailcetrés deVotreMájeste, 10¡Osqú'ils cónquireiit la'terre',e! le sepulcl'e·

;) ,d~"'Ch~~i'~:t:" 'ni~~~' ~~e:lui:,Ú~~~l~~il~' qu~'l~' ~oj6h'¡~;~(:p~;is;s'~"':s~Üe~~'i: ,

:'"étl~e ,'cónfo~íne'a ia"vol~nté' deDie~l(l)! ,>>>',', <., .....,:' "" , <
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c' ~Les ·extraits, que je viens de: donner, des lettres et méinoires de· ~ray

Loren~o,: justifieront, j,e'pens(3' l'importance que j'ai att~chée a ces·,

documents...

LettresdeGrao· . J'avaisremarque,amon premiervoyage,que la plupart des lettres
veIle h Philipp!lJI' -' .,

et?ooca1o Perez, écrites·. parle cardinal de Granvelle a' Philippe 11, dans le cours de
écrltes !lO i566. . ...,

l'année 10.66, manquaient aux ~rchives,'ou, du moins, qu'elles n'exis...

taient ni' dans. les PAPIERS D'ÉTAT DE: FLANDRE, ni dans les. PAPIERS DE

ROME.de cette année, ou elles auraientdu se trouver.; 11 ne pouvait y

avoir de doute sur cette lacune, car les lettres menles: du Roi· au éardi·

.nal larendaient manifeste,. en rappelant cellesque .le cardinal lni

avait adressées (1). Tandisque j'étais a Simancas, ~ú mois· d'oeto­

bre 1846, le hasard fit découvrir, la OU l'ons'.y serait attendu: ·le

moins,. une petite liasse. toute composée de Iettresde Granvelle au Roi

efa Gon<;alo Perez;écrites pr~cisément pendant. cetteannée: ·1566 :.

elles 'etaient au nombre' dedix-ueuf. Je m'enl'press·ai d'eri pren~re

D copie.:

cercado de. muc~os y muy poderqsos enemigos y coniurados contra su vida y honrra,
corrió tantas postas, atravesó tantos reynos. V.M. está en edad muy {lórida, tiene
salud muy firme y entera, tiene dineros, 1íingunos enemigos y múchos amigos 11 apa;.
sionados: no hay en el.mundo :lanza levantada c·ontra. v~ ]JI." si no es la.. que estos
rebeldes osan tomar .~ ytalia está medrosa'del Turco, deseandQ meter$e debajo la
.protecciiJnd'e" V~.' M~, á: q~:¡ennó falta', para empr.ender esta jornada, ed~d ni salud~
nijusticia, ni dineros, ni príncipes?, n~ capi~anes" ni' soldados, ni Dios que está llamando"
á V. M. y prometiéndole su fabor~ y le llama para darle la victoria de esta empresá"mas
noble Y: mas sancta que aquella que ,los mayores de V., M. hicieron para conquistar
la tierra y sepulcro sancto de Cristo. Nada faltá, sino la voluntad de V. M., que quiera
seguird la de Dios. (Lettre~lu22 octobre :1366, ~i-dessus citée.)

(>1) Voyez, t.}; pages4H>,464,488, 504,¡ les lettl'es du Roi"d.es15rnai, 18;s'ep~

tel)lbre, 27novernbre. H>66· et 11· janvier 136,'1.,·' ... ,.; .

era r



'1:
j'
j

1
i:
,1', '

[,1

1:
r
ti
lJ

.. ~

f

neralí· .l'

LiA M. LE MINISTRE' DE L'INTÉRIEUR.

:. Ces ·lettres confirment entiere~ent ce que, dans' mon rapport du Elles confil': •
, ,menl ce que J'al

20 aoftt ,1846 J·,'ai dit du caracteredu cardinal' (1).' , ' "" ditpl'écédemment
, sur le caractere

D'uncoté" iI s'oppose al'assemblée des etats généraux '(2); 'íI engage ducardinal.

le Roi ;acasser toutes les clauses du compromi~ des nobles qul né'

soilt pas en harmonie avec: ia: fidélité et l'obéissance que ses' vass'aux

lui doivent (5); 'il se prononce hautement con~re la tólérance de deux

religions '(4) ;' il propose' que les gouverneurs~ainsi que ¡es'chefs des

troupes el '<les' places fortes, soien! requisde preter un'nouveau s~r':'

ment, afin des'assurer de ceux :sur lesque¡'s OD pourra cómpter' (5) ,;

enfin n' se montre contraire a l'abolition de 'l'inquisitíon et des p'la..

c~rds,: touí en trouvant~ bieil que la gouvernaIite puisse" modérer les

peines en favenr: de ceux qui reconnaisserit leurs erreurs :"

« Les chefs-villes de Brabant, - dit-il a ce sujet au Roi' (6), -,- S:~oPinionsur
, " l'inquisiliou el les

» prétendent que l'inquisition ordinaire estchose nouvelle~.. eeux~dü placards.

(1) Yoyez t. I,pages CLXIX-CLXXXII.

D,(2) Lettres du 10 ~ar~ et du 28 septembre~566.:
(5) Lettre du 18 septembre 1566.
(4) Lettres des 28 septembre et 14 octobre156fi..
(o) Lettre du 6 décfmibre 1566.' " '
(6) DiCen los de las villasde Brabante que la inquisicion ordinaria escosa'1iiteva~

y han dado súplicas que pienso se enviarán áV. M., y no solO luillari, qu1en' en :esto
les favorezca) mas quien los estimule para que las den. No' deven los del-consejotenér

. memoria, '6, si la tienen, deben (si osan), por hacer lo qúe son'obligados, ,informar V~ M.
'que la úiquis'kion que allí ay de presente en, Flandesy:Brabanie (quequi~á sea la
que V. ]JI. agora les encomenda;,y de que se quexan), rJ,o es cosa nueva~ porque desde
'el tiempo de madama Margdreta, tia del Emperador, que sea engloria,elprevoste de
'Ypres, el dean' de Lovain"'el prior delos Escotares de Mons yun consejero de Brabante;
Mer FranciscoVander Hulst, 'fueron :diputados por 'inquisidores generales,-y "executa;ron
el officio en Bruxelles y otros 'lugares, de aquellos Estados;' y hiz~er~n justicia 'de
muchos lutheranos, .tapisseros y, otros, de Brux'elles, y en' Envers quemaron unos



»,eons~il n'~nt pas de luélnoire, ou ils doivent (s'ils l'osent),en acquit

, ~ ¡): de leurs obligatio.ns; info~me~ Votre l\iajestéque l'iliqllisiti(;H~existantc

» aujourd'hui :en Flandreet en Brabantn'est pas unenouveauté :car,

», des le temps demadameMarguerite, tante de I'Empereur,(qui 80# en
. "

J) gloire!),le prévot d',Ypres, ledoyen de' Louyain, le prieur des Éco- '

» Jiers' de Mons et: un. conseiller ' de Brabant" l\te 1~'ran90is Vander

]) Hulst (1), furent'nomI!1és jnquisit~urs généÍ'aux~ lis remp~irentleu~

'!> 9~ce a BruxelIes et daos diver~I_ieuxdesPays-Bas~'~ls firent ju.stic~

}) de, beaucoup de luthériens, tapis~iers el autres" de Bruxelles.A

l>, AnveJ:'s" ils 'condamnerent ,au fen _plusieurs llloines aügustins, et
r" .

]) firent'raser.leur couvent(2), ou depuis I'on abati l'église paroissiale

]) de Saint-A-ndré; ,on ne consentit meme ala ,construction decette

J) église, qu'apres -avoir laissésubsisterquelque temps' les, ruines

J) du couyent abattu,.Plusieurs annéesapr~s;en 1551, fl:lrent puhlié~ era (
}) les placards, aveé le consentelllent des états généraux,et de l'avis' de '

» tous les conseils. On ne peut doncpréiendre que, ni en run' ni 'en

UJ) l'autre point,_ il ait été innové; et, 'seícin~noi, i1 ,ne- convi:ent pas de11 r

UI RAPPORT,

. . . -

(rayles august'inos, y a.solaron el monasterio, á donde ~espues edifica1'01~ la parroquía
de San Andrea que agora está en pié, y duró la ruina algun tiempo, antes que se
consintiesse que edificassen aquellaparrochía. :r mucho despues, el l!~Q '155 i , "se
hizieron losplacarte~, hechos de consentimiento de los Estados y parescer, de todos los
consejos; y no pueden pretender que ny en el uno ny en el otro seles haga cosa nueva,
ny, para my, creo seria bien perder pl~ntocon ellos, con quantas súplicas 'dan; pues se
vee que buscan de anichilar la auctoridad de V. lJtl., Y perdel' la religion; antes que
conviene perseveraren la observacion de los placartes, y que los jueces inferiores no
puedan dispensar ny moderar las penas: lJfadamasí, quando le pareciere conveniente,
en personas que se reconocen y noltan dogmatizado. (.LeLLre du 10mars15()6.)
. , (1)Voyez t. l, pagescIx-cxn. " '

(2) Voyez la Correspondance de Guillaume le '!'aciturne, lo 1I, p. XXXI.



&

A M. LE MINISTRE .DE L'JNTÉRIEUn. LII,I

l'

. ~

, ·1
, ,

],;
n
l'
[:

'1':

(1 ) Leltre du 29 aout 1566.
. (2) Lettre. .du 50mai 1566.
(3) Para mí, todo lo que pm' viadulce y á buenas se lJUdiefe hacer, me pafescerá io

mejor, y q"-!'e mucho se ha de perdonar de lo passodo, y tener consideracion á que
muchos ha1t errado engañados; y los servicios hechos pOf ellos y sus passadosha,n d.e
pesar nutS que (o~ errores comet-idos porgen~e .engañada,qua:nto mas qu,e derramando
-sangre de sus vasallos es debilita1' á si mesmo~ (Leure du H>sepiembre.1n66.) ,

. . .. . . . ,

.]) céder, quoi que puissent dir~ les .. chefs-villes, 'pliisqu~il est clair

)j' qu'elles: Len~entaariéantir l'autorité' de Votre, l\lajeste,et .á perdr"e

}) .. la r.elig~on ':~ au "contraire, iI faut .. persévérer~ dans robservatio~~

}) des, pla'cal'd~, etque les jugesnepuissent~ispenser des peines, ,;ili

)) lesmoderer : c'est unpouvoir·que· Mada~~ seulé d(~it exercer;quand
.' .

» elle: le juge~a convenahle, en:vers des individusqui reconnaitront

, » leu!,serreurs, 'et qui n':aurorüpas dogmatisé.... '»:

..' D'un :aútre coté iI conseille á Philippe, II l'oubli du passéet la clé- Conscils ,I'ou-
, " . . . bli el de c1émcnce

mence (1).111'engage anese faire acconlpagner,danssonvoyagea~x ~:~i.l dOllU

6

011

Pays~Bas, ni d'EspagnoIs, nid'AIlemands, ela appeler seulement;au- •• , ' , ,.,' t,
deyant de lui; ,jusqu'a .Genes, ·les bandes' :d'ordonnance~,:dli cOlnte ¡.": k
d'Eglnont'.~t du ducd'ArscÍiot (2).«Pourmoi, .dit-~l au ~Roi;. tout ce .!:.

l',

»qu'on pourra obtenir par des nioyensde douceur et 4e'clérnence r:
» ,luepal'aitra le lneilleur.'Je:suis 'd'avisqu'il fautheau~o~ppardoline'r ~'Y' Gen ra'·¡ j(

, J::
})dup,as~é.,~t ,considérer qu'un- ,gra~ld. nomore. de :cel1xdont}acon~ ~'!

» duite est reprocha~le,ont été tro~pés: les services q~l'eui ,et le~rs 1',
}) pl~édéb~sse:llrs" ollt' rendus doiv'ent pl~~" p'~ser dansla h~l~nce;,qu~. , ti

.' ." • J • • • • ... • •• , : ~

» les erreurscolllmisespar des gensabusés, d'autant que répandre le ,¡.
D ~~¡lg de, s~svassaux,c'est s'~ffaiblir SOi-lneln~ (5). J>-.-, ({'~~ ~o'i~'de'la 1-.:

; '. ' '. ,,' . ',' ' .. " '. ,,,,' ~, ,
1;;

» cléinence est la plus sl1re,-··-'écrit-il encore. une autre fois,-'.' el ce qui I':'¡

.. ;.1
j'
I

r,;~·.t------- ...... ...... -JI



RAPPORT'LIV

(J)Este_camitío de (;lemencia es el mejor, y durarán mas'las cosas que por este se
establecerán~ (Lettre d'u 14 octobre f 566.) , ,

(2) Dame pena lo qtte t()¡nto se habla de que V. M. qttiera y·r armado, porqúe temo
q"!-e dañe, y gue ponga aguella gente en desperacion, como lo escriví, y el cm:nino de
la clemencia me ha parescido y paresce aun el mejor. (Lettre du l er novembre 1566.)
, )5) Tome ler, p. CLXXIX.

(4) Yo he entendido las causas que V. M. ha sido servido escrivirme, que le han
movido á preparar tantas fuer~as para esta jornada, que son muy bien y pr-udentissi­
mamente consideradas, para hazer perder toda esperanzaydeseño á los que se
quisíessen opponer en el remedio que pretende poner en sus Estados Bajos ;y'me'
huelgo en extremo de entender por esto su fin, y que, con todos estos aparejos, sea
determinado de usar de clemencia, porque, á la verdad, como-escrib'Í)lo que por esta

,via se establescerá, será masduradero•.. ' (Lettre du 25 décembre 1566.)
.(3). Publican t.ambien que procuro yo) por via ,de inquisicion, se corte la cabeza al

príncipe ,d'Oranges. Yo' sé que no me ha pasado por el pensamiento, nymenos de

'J) s'établira ainsi sera plus durable (1). ¡).Apprenant que le Roi fait Iever

. des :troupes, il lui exprime la peine qu'il enéprouve, persistant tou­

j<?urs a croire que l'emploi de la douceur'est préférahle acelui de, la

sévérité (2). 11 était trop courtisan toutefois, comme je l'ai dit daos

inon premier rapport(5),pour blamer la résolutíon de Philippe JI,

une fois qu'elle était ¡rrevocablement prise :aussi finit-il par approu­

ver les armements du Roi, Il,on' sans lui répéter, néanmoins" que' la

.., clémence aurait des 'l'ésultatsplus certains et plus 'durables que la

f<?rce (4).

Son langage h ' ,Onsait l'hostilité qui s'était déchlrée, des l'annéé 1565,. entre~
I'égard da prince

;Sl'Orange, Granvelle et Guillaume le Taciturne;: on connait les accusations que

le prioce d'qrarige dirigea contre le cardinaldans sa Justification pu-'

bliéé en 1568,et dans son Apologfe de 1581 : peut-etre .sera-t-on

étonné du langage que Gran.-velle tient a l'égard du prince, dans sa nerafi
correspondance de 1066 : ([ Il se publie, dit-il au Roi (5), que je cherche

DI RnI


